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DEMANDE D'AUTORISATION DE COUPE D'ARBRE 
REQUEST FOR TREE CUTTING AUTHORIZATION 

 
 
 
LÉGENDE À SUIVRE, INDIQUER : 
LEGEND TO FOLLOW, INDICATE: 
 
  
a) BORNES DE PROPRIÉTÉ / PROPERTY LIMITS 

 
b) LIGNES DE PROPRIÉTÉ / PROPERTY LINES 

 
c) BÂTIMENT PRINCIPAL / MAIN BUILDING 

 
d) FOSSÉ / DITCH 

 
e) PONCEAU / CULVERT 

 
f)       feuillu     6" ARBRE À CONSERVER / TREE TO BE PRESERVED 
         leaf (diamètre + feuillu ou conifère) / (diameter + leaf or conifer) 

 
g)      conifère 2" ARBRE À PLANTER / TREE TO BE PLANTED 
         conifer (diamètre + feuillu ou conifère) / (diameter + leaf or conifer) 

 
h)       feuillu   5" ARBRE À COUPER / TREE TO BE FELLED 
          leaf (diamètre + feuillu ou conifère) / (diameter + leaf or conifer) 

 
i)          Ø Ø Ø Ø Ø BOISÉ À CONSERVER / WOODED AREA TO BE PRESERVED 
               Ø Ø Ø Ø Ø 20’ (plus de 10 arbres, dimensions du boisé / more than 10 trees, dimensions of the wooded area) 
  / / 
 40’ 

 
N.B. INSCRIRE LES ARBRES DE 1" DE DIAMÈTRE ET PLUS 
 LIST THE TREES OF 1" OR MORE IN DIAMETER 
 
 
EXEMPLE : 
EXAMPLE: 
 
 
         
  Ø  Ø Ø   Ø Ø      conifère           6"  conifère             4"  

    Ø    Ø  Ø Ø Ø      conifer         conifer 

  Ø  Ø Ø  Ø       20’         conifère          

   Ø   Ø           conifer 2" 
               
  /              /  
       40’    feuillu          5" 
       leaf 
 
     conifère 
     conifer             2" 
 
 

feuillu       5" feuillu     3"  
 leaf  leaf 

  feuillu         
  leaf          4"                feuillu             4" 
                             leaf 
 
 
 
   FOSSÉ / DITCH     FOSSÉ / DITCH 
 
  NOM DE LA RUE :  
 STREET NAME:  
 
 

No civique 
Civic no 

 
 

 

•

•

•

•

•

•
•



F:\users\MGirouard\Word\COMMUNICATIONS\Services\Travaux publics\formulaire coupe arbres.doc 

 
 

 

DEMANDE D'AUTORISATION DE COUPE D'ARBRE 
REQUEST FOR TREE CUTTING AUTHORIZATION 

 
NOM / NAME : 

 
ADRESSE / ADDRESS :  
 
NO TÉL. / TEL. NO :      NO FAX / FAX NO : 
 
 

CROQUIS / SKETCH 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 
 

 
 
 
    
     

 
 
 
 
  NOM DE LA RUE : 

STREET NAME:  
 

Raison(s) de l'abattage – Reason(s) for felling 

 
  l’arbre est mort   l’arbre est dangereux 
  dead tree   dangerous tree   
           
  l’arbre cause des dommages à :   l’arbre est atteint d’une maladie incurable 
  tree causing damages to:   tree has incurable disease 
  - la propriété privée / private property 
  - la propriété publique / public property   l’arbre nuit à la croissance de la végétation avoisinante 
     tree interfering with the growth of surrounding vegetation 
  l’arbre nuit à l'exécution de :   
  tree interfering with the execution of: 
  - travaux publics / public works 
  - travaux de construction / construction works 
 
Je, soussigné(e), déclare par la présente que les renseignements donnés ci-contre sont complets et exacts et que, si le permis m'est accordé, 
je me conformerai aux conditions dudit permis de même qu'aux dispositions des lois et des règlements pouvant s'y rapporter. 
I, the undersigned, hereby declare that the information provided herein is complete, accurate and true, and that if I am granted the permit, I will 
comply with its terms and conditions as well as with the provisions of any legislation and by-laws that may be related thereto.  
 
SIGNATURE DU PROPRIÉTAIRE (obligatoire) : 
OWNER’S SIGNATURE (mandatory): 
 
DATE / DATE : 
 
Joindre une copie du compte de taxes (preuve de propriété) / Copy of tax bill must be enclosed (proof of ownership) 
 
N.B. Ce plan doit être complété à titre d'information et ne représente pas un certificat d'autorisation. 

This plan must be completed for information purposes and does not constitute a certificate of authorization. 
 
À REMETTRE AU SERVICE DES TRAVAUX PUBLICS, 190, rue CHARBONNEAU 
TO BE RETURNED TO THE PUBLIC WORKS DEPARTMENT, 190 CHARBONNEAU STREET 
Tél. : 450 621-4640  Fax : 450 621-9365 
 
Reçu par :     Date :    Heure : 
Received by:      Date:     Time:     
 

La demande sera traitée dans les sept jours suivant la réception du formulaire complété. 
The request will be processed within seven days following the reception of the completed form. 
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